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G  J O  V A L IN  S H K U R T A J

RRETH NDRYSHIM EVE NË GJUHËN E FSH A T ïT  TË SOTËM 
TË VERI UT (SIPAS VEZHGIM EVE NE ZONEN 

E KOPLIKUT, RRETHI I SHKODRES)

D ihet se h istoria  e g juhës ësh të  e lid h u r ngushtë  m e h isto rinë  e sho- 
qërisë, p ran d a j lig je t e zhvillim it të  n jë  g juhe  m und të  kup tohen  vetëm  
duke i parë  në lidh je  m e h isto rinë  e popullit që e flet, i cili ësh të  k rijuesi 
dhe bartësi i saj. K ësh tu  p.sh. nd a rja  d ia lektore  e g juhës shqipe është 
pasojë e rrugës h isto rike  nëpër të  cilën ka ka luar populli ynë : n d a rja  dhe 
copëzimi k rah in o r sipas fiseve, feudeve a principatave, sipas m aleve a 
bajraqeve, p ërçarja  në fe të  ndryshm e dhe robërim i shum ëshekullor p re j 
pushtuesve të  hua j kanë lënë g ju rm ë të  thella  edhe në  gjuhë.

G juhësia m arksiste  ka shp jeguar se d ia lek tet e n jë  g juhe veçohen, 
ose përkundrazi a frohen e n jësohen në varësi nga kom unikim i m idis ko- 
lek tivave përkatëse, nga sh trirja  dhe zg ja tja  e këtij kom unikim i. M und 
të  th u h e t se ndërsa zanafilla  e  d ialekteve ësh të  e  lidhur, m e izolim in pak 
a shum ë të  m adh të  përfaqësuesve të  ty re  në të  kaluarën , rrafsh im i dhe 
sh u arja  e dallim eve d ia lektore  vinë nga zgjerim i i kom unikim it m idis për­
faqësuesve të  d ialekteve të  ndryshëm  n jeri m e t je tr in  dhe· sidomos nga 
bashkëveprim i i ty re  me g juhën  le tra re  kom bëtare, i cili realizohet plo- 
tësish t vetëm  në periudhën  e socializmit. N jë dëshm i e  q a rtë  për kë të  
është zhvillim i konvergjues i d ialekteve dhe i të  folm eve të  g juhës sonë. 
Vroj tim et g juhësore  trego jnë se nga d ita  në d itë dallim et d ia lektore  po 
vinë duke u  rrafshuar.

Në kë të  a rtiku ll, duke u m b ësh te tu r në vëzhgim et e bëra  në zonën e 
K oplikut (rre th i i Shkodrës) në qen d ra t Koplik, Bajzë, Zagorë, do të  p ër- 
piqem i të  japim , në  v ija  të  përgjithshm e, ndrysh im et në g juhën e fsha tit 
në pasojë të  zhvillim it ekonom ik e ku ltu ro r, të  ndik im it nga g juha le tra ­
re 1 dhe të  bashkëveprim it m e të  folm et e tje ra , sidomos me të  folm en e 
q y te tit të  Shkodrës. Kufizim in vetëm  në këtë  zonë e bëjm ë p ë r  dy  arësye: 
së pari, sepse nu k  m und të  flisnim  këtu  për m barë të  fo lm et e M alësisë 
së M adhe e të  R ranxave, duke qenë se ka pika skajore si Këlm endi, Boga, 
Reçi. Lohja etj. të  cilat nuk janë  eksp loruar ende: së dyti, sepse b renda 
krahinës së M bishkodrës (duke përfsh irë  çka quhej M alési dhe R ranxa  2), 
zona e K oplikut, duke qenë m e te rren  fushor, më a fë r q y te tit të  Shkodrës 
dhe e lidhu r m e të  p rej kohësh me rrugë autom obilistike, pas çlirim it, 
pati kush te  më të  përsh tatshm e për të  ecur më përpara  sesa zonat m a­
lore, si në p ikëpam je ekonom ike ash tu  edhe kultu rore .

1) Në këtë kumtesë, termin gjuhë letrare do ta shtrijmë edhe mbi «thjeeht- 
ligjërimin».

2) Zona e Mbishkodrës, duke filluar nga Gruemira e Grizha në jug e deri fare 
në Veri (Keimend) përbën një njësi të vetme etnografike e gjuhësore. Në të kaluarën 
ajo ndahej në dy pjesë: Malësia (e njohur me emrin Malësia e  Madhe) ku hynin: 
Hoti, Gruda, Triepshi. Kelmendi, Nastrati e Shkreli dhe Rranxat, ku hynin: Kopliku, 
Grizha, Lohja, Reçi, Rrjolli.
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G jatë  njëzetepesë v je tëve të  periudhës pas çlirim it, fsh a tra t e  Ko- 
p liku t kanë pësuar n jë  transform im  të  thellë  socialist. M asat e rëndësishm e 
që jan ë  m arrë  nga p a rtia  dhe qeveria  jonë p ë r t ’i a rd h u r në ndihm ë fsha- 
tit, p ë r ta  bërë  a të  si qy tetin , duke u ku jd esu r jo vetëm  për zhvillim in 
e ekonomisë, po r edhe p ë r rr itje n  e n ivelit ideopolitik  e k u ltu ro r të  m a- 
save të  g jë ra  të  fshatarësisë, kanë dhënë e po jap in  rezu lta te  shum ë të  
m ira. Si pasojë e kë ty re  m asave kanë n d ry sh u ar e  po ndrysho jnë  g jith n jë  
e m ë shum ë fsh a tra t e kësaj zone, p rirë  g jith n jë  nga e reja, nga revo- 
lucionarizim i i g jithë  je tës  së ty re . Sot, të  g jithë  d jem të dhe va jza t e 
kësaj zone m baro jnë shkollën tetëvjeçare . Që p re j 7 v je tësh  në  Koplik 
është  çelë edhe n jë  shkollë e  m esm e e arësim it të  përg jithshëm . ku ndjekin 
m ësim et n jë  pjesë e m irë e  a ty re  që m baro jnë te tëvjeçaren . N jë arm atë  
e të rë  m ësuesish, agronom ësh, m jekësh, vete rinerësh  e tj. vendës, pasi 
kanë k ry e r s tu d im e t jan ë  k th y e r e puno jnë në fsh a tra t e ve ta, duke kon- 
tr ib u a r  në përparim in  e lulëzim in e  ekonom isë e të  k u ltu rës  socialiste 
të  fsha tit. Që në  v itin  1957 në  m barë këtë  zonë përfundoi kooperim i i 
bujqësisë, fak to r që ka s igu ruar trium fin  e m arrëdhën jeve  socialiste në 
fsha t që ka h ap u r sh tig je  të  re ja  për zhvillim in dhe përparim in  ekono- 
m ik  e ku ltu ro r. J e ta  në kooperativë, m e organizim in e m bledhjeve, me 
krem tim in  e festa  ve dhe të  data  ve përku j tim ore etj· k rijon  kush te  të  m ira 
edhe p ë r zhvillim in e fjalës publike: m bahen  re fera te  e raporte , bëhen 
pye tje  e diskutim e· Kemi v ë re jtu r  se në këto ra s te  d isku tuesit përp iqen  
të  flasin  m e kujdes, përdorin  m ja ft fja lë  e te rm a të  g juhës le tra re , të  
m arra  sidomos nga stili i publicistikës, duke u rrek u r të  bëjnë n jë  k reh je  
të  fjalëve dhe të  tra jta v e  fonetike  ngush tësish t nëndialektore.

Në m bledh je t e ndryshm e të  kom iteteve të  rin isë, të  organizatave 
bazë të  rin isë  dhe në  m b ledh je t e g jë ra  të  asam bleve të  kooperativave, 
ne kemi p asu r ras tin  të  dëgjojm ë «gjysëm  dialekte» orig jinale  ku gër- 
shetohen tip a re t e të  fo lu rit le tra r  që përve tësohet m e veçoritë  g juhë- 
sore të  ru a jtu ra  nga e folm ja e vendit. Shkalla e përz je rjes  përcak tohet 
nga fak to rë  jash tëg juhësorë  si: shkalla e zhvillim it të  ekonom isë dhe të  
ku ltu rës  në fsha tin  përkatës, largësia nga qy te ti dhe lid h je t e kon tak te t 
që fshati ka me të ; m osha e a tij që flet, arësim i dhe funksioni që  k ryen  ai 
në kooperativë, lëv iz jet e tij ja sh të  fsh a tit: në ush tri, në  aksione, për 
specializim  etj. V ro jtim et e  bëra  në kë të  zonë, në n je rëz  m oshash të  
ndryshm e, që nga k lasa e  parë  e shkollës fillore e deri tek  m ë të  mo- 
shuarit, trego jnë se ndrysh im et dhe zhvillim et m ë të  m ëdha g juhësore 
i përkasin  sferës së leksikut. K jo ngjet, ngaqë leksiku i g juhës ë sh të  i 
lidhu r shum ë ngush të  m e të  g jithë  vep rim tarinë  e n je riu t, m e të  g jitha  
s fe ra t e punës së tij.

Zhvillim i i ekonom isë së kooperativës, fu tja  në punë  e m ekanikës 
bujqësore të  p ë rp a ru a r e vë fsh a tarin  në  kon tak t m e m jete  dhe vegla të  
re ja , të  pan johu ra  m ë parë. Së bashku  m e m ënyrën  e përdo rim it dhe me 
dobinë e ty re  ai n jeh  edhe em ërtim in  «  ty re . Kësisoj po zënë vend në 
fja lo rin  ak tiv  të  kooperativ istëve sidomos në  brezin  e ri fja lë  që em ër- 
to jn ë  m je te  dhe vegla të  re ja  pune  si dhe vep rim et që k ryhen  m e to : 
a) nga m ekanika bujqësore: diskqe, diskoj, d iskim , plug, plugoj, plugim , 
traktor, autokom baj, zitor, m a k in  sïlazhit, sïlazhoj, sïlazhim , ku ltiva tor, 
ku ltivo j, ku ltiv im  etj. K ëtu  m und të  përm enden edhe em ra t e trak to rëve  
e të  m aqinave të  ndryshm e: dete, ofër, kede, gas, skod, zis, e tj.

b) p leh ra  dhe insekticide të  ndryshm e që përdoren  në bu jqësi: pleh  
ïcimik, n itrat, superfosfat, granoson, gastrofok  etj.

Në çdo fsha t v a tra t dhe sh tëp itë  e kulturës. zhvillo jnë n jë  ak tiv ite t
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të  m adh. Në to gj enden biblio teka të  pasu ra  m e le tërsi politike, teknike 
e artistike , salla lodrash, salla  sh faq jesh  e tj. Të re ja t dhe të  r in jtë  orga- 
nizojnë vetë  sh faq je  estrade, vënë në  skenë vep ra  d ram atike. Çdo v it 
organizohen edhe olim piadat tea tra le  në bazë zone a  rre th i. H erë pas here  
në fsh a t v inë edhe tru p a  a rtis tike  nga qy te ti. Nga të  g jitha  këto po hy jnë  
në përdorim  shum ë fja lë  e te rm a  të  ku ltu rës: teatër, estrad, dram, skeç, 
recitim , parodi, rrefren , sollst, rrapsod, konferencjer, balet, artist, aktor, 
rroman, novel, tregim , poezi, shkrim tar  etj.

N jë  përhap je  të  g je rë  ka m arrë  term inologjia sportive: spartakiad, 
neshje, voliboll, fu tbo ll, m un je , tërheq je  litarit, finale, ko rm e, gol, gola- 
verazh  etj.

Të shum a janë  veçanërish t f ja lë t e te rm a t që lidhen  m e je tën  po- 
litike-adm in istrative  dhe ekonom ike-shoqërore të  fsha tit:

a) nga sfe ra  po litike-adm in istrative  : socializëm, kom unizëm , im peria- 
lizëm , revizionizëm , OKB, burrokraci, v ija  e m asave, lu ffa  e klasave, qar- 
ku llim  i kuadrit, ksh illi popullor, k sh illi i fro n tit, përgjegjës i blegtoris, 
shtabi i brigadës.

b) nga sfe ra  ekonom ike-shoqërore: blegtori, prodhim , realizim , te j-  
kalim , norm , d itpune, p lan pune, grafik, kan  emulacionit, gar, shpallje, 
fle trru fe , llogaritar, m agazinjer, SeM eTe, N eT eL A P , N eTeLU S.

Pas çlirim it, veçanërish t që nga kooperim i e këtej, ësh të  n g ritu r  shu­
m ë edhe m irëqen ja  e  fsha tarësisë  së k ë ty re  anëve· Me të  a rd h u ra t që 
n x je rrin  nga puna  në kooperativë, fsh a ta rë t kanë a r r itu r  të  n dë rto jnë  
banesa të  re  ja, kanë përm irësuar k u sh te t e  fje tje s  e të  u shq im it dhe d ita  
ditës po përve tëso jnë  m ënyrën  e jetesës së k u ltu ruar, njësoj si në qytet·

L idhu r m e këtë  nd rysh im  janë  p ë rh ap u r shum ë em ërtim et e  n d ry - 
shm e të  veshjeve dhe të  orendive sh tëpiake të  re ja : triko, çorap neilonit, 
fu n , bluz, tuta , kordel, dok, kostum , xhake t, xhake tin , kom plet, p ja t, p iru, 
m bules tavolinet, komo, rradio, shporet etj·

K rahas m e fu tjen  e fja lëve të  re ja  në  g juhën  e fsh a tit ndodh edhe 
procesi i p ë rk u n d ë rt d.m .th. dalin  nga përdorim i ose rra llohen  shum ë 
fjalë, tashm ë të  v je të ruara .

Përveç  h istorizm ave si qitap, beg, ag, kryep la k  e tj. kanë h y rë  në  rru -  
gën e zhdukjes ose kanë n g u sh tu ar përdorim in  e ty re  fja lë  si: bucak, 
blud, lug drunit, sahan rem it, gërrçak, skrop, kaçim ak, bajrak, parm en  etj.

Në brezin  e r i  n jë  përdorim  m ja ft të  ku fizuar k anë  ta sh ti edhe em ër­
tim et e  veshjeve tradicionale, si çakçir, xh u b le t, xham adan, je lek , kapic  
e tj. g jë  që lidhe t m e fak tin  se këto  lloj vesh jesh  janë  zëvendësuar m e 
rroba të  tje ra  të  re  ja, m ë të  leh ta  e m ë të  përsh tatshm e p ë r punë; kësh tu  që 
ato kanë m b e tu r vetëm  p ë r  d itë  festash  kom bëtare, p ë r dasm a, festivale  e tj. 
Shum ë janë  ku fizuar fja lë t që i përk isn in  sferës fe tare , qoftë  të  besim it 
kristian , qoftë m uham edan. P u n a  e m adhe sqaruese dhe sidomos lu fta  re ­
vo lu tionäre  që bëhet në  fsha t k undër besim eve të  kota, riteve  dhe cere- 
m onive fe ta re  kanë dhënë rezu lta te  të  m ira. M und të  them i se tashm ë 
janë  bërë  arkaizm a fja lë t xlnokua. Iter, k em , rrfim , kub im , oste, sakram en, 
pashk, parriz, nies, na t e m adhe, teravi, tyrbe, m e fa i sabahin, m e  fa i bay­
ram, etj.

Si konkluzion të  përg jithshëm  p ë r ndrysh im et në leksikun e gjuhës 
së fsh a tit m und të  them i këto gjëra:

I. P ë r fu tjen  e fja lëve  dhe të  te rm a ve të  reja, të  pan jo h u ra  m ë parë, 
ndikojnë tre  fak to rë:

1) gjuha letrare, e cila pë rh ap et nëpërm je t teksteve shkollore, le të r-  
sisë artistike , politike e shkencore, sh ty p it dhe radios.
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2) gjuha popullore m e bazë d ia lektin  e ju g u t  e cila ndikon në g juhën 
e  fsh a tit nëpërm je t të  fo lu rit të  kuadrove të  ndryshëm  të  a rd h u r nga 
v iset e  jugu t, të  aksionistëve, ush tarëve  e tj. të  cilët qëndro jnë në fshat 
për n jë  kohë të  gjatë.

3) E fo lm ja  e q y te tit  të Shkodrës, e cila u sh tron  ndikim in e ve t në të 
folm et e fsh a tit nëpërm je t arësim tarëve, m jekëve, aksionistëve (m ujorë 
a vjetorë) që puno jnë  e  banojnë në fshat, si dhe nëpërm je t v a jtjeve  të  
t je ra  të  g rupeve të  ndryshm e nga fsha ti në  q y te t dhe a n as je llta s .3

II. P ë r  shum icën e f jalëve të  re ja  4 d ihe t a fë rsish t edhe «ditëlindja» 
e ty re . K ësh tu  p.sh- fja lë t që kanë hy rë  në të  folm en e  kë ty re  fshatrave 
rnbas çlirim it m und të  ndahen në  tre  grupe:

1. F ja lë  që kanë hy rë  që g ja të  Luftës nacionalçlirim tare  dhe  në  v ite t 
e p a ra  të  ç lirim it: parti, partizan, kom unist, çlirim , kshill, reform a agrare, 
ta tim , ç ikvestrim , ko lek tiv  etj·

2. F ja lë  që kanë hy rë  g ja të  periudhës së çlirim it deri në kooperim : 
traktor, SM T, bu jk  përparim tar, fle td e tyrim , ta tim  fitim e , kuitanc, avanc, 
kulak, zg jedhje, fusfiata e zg jedh jeve, kandidat, shkolla sh ta tvjeçare, plani 
pesvjeçar  etj.

3. F ja lë  që kanë h y rë  g ja të  periudhës që nga kooperim i (viti 1957) 
e tëh u : kooperativ, brigadier, brigad, skuadër, skuadërkom andant, bllok, 
parcel, asamble, kryellogaritar  e tj.

III. Si p ë r fja lë t që h y jn ë  ash tu  edhe p ë r ato që zhduken (vjetërohen) 
duhet p asu r parasysh  se ekziston n jë  dallim  sim bas moshës, d.m .th. p ë r- 
vetësim i i fja lë  ve të  re ja  dhe rre sh tja  nga të  v je të ru a ra t bëhet së pari 
nga brezi i r i dhe i mesmi, kurse  në  brezin  e v je tër, f ja lë t e re ja  hy jnë  m ë 
ngadalë, ndërsa  të  v je të ru a ra t vazhdojnë të  gjëllijnë.

Nga ana  tje të r, ësh të  p ë r  t ’u përm endur se edhe b renda  b rez it të  ri 
e të  mesëm, përhap ja  e  f ja lëve të  re ja  ësh të  e lid h u r m e fak to rë t jash të- 
gjuhësorë, arësim i, profesioni, lë v izje t jashtë  fsh a tit  e tj. Nga kjo p ikëpa- 
mje, pa hy rë  shum ë ndër deta ja, në fja lë t e re ja  m und të  dallohen tri 
sh tre sa :

1. F ja lë  që tashm ë janë fu tu r  plo tësish t në përdorim  dhe n jihen  
nga m barë  folësit pa dallim  nga mosha, arësim i, lëv iz jet etj. H yjnë në 
kë të  g rup  fja lë t shum ë të  përdorshm e si traktor, autokom baj, zitor, kop- 
rativ, brigad, brigadier, skuadër, konferenc, estrad  etj.

2. F ja lë t në  të  hy rë  e sipër. F u ten  k ë tu  fja lë  e te rm a të  k u ltu rës  të 
cilat n jihen  dhe përdoren  k ryesish t nga brezi i ri e nga persona të  brezit 
të  m esëm  m e shkollë ose me përvo jë  të  g jë rë  e që k ry e jn ë  funksione 
dre jtuese  të  ndryshm e në  fshat. Shum ica e kë ty re  fjalëve hy jnë  nëpër­
m je t gazetës, radios, le tërsisë  a rtis tike  e sidomos nëpërm je t shkollës: tre- 
gim , rom an, novelë, poet, shkrim tar, un iversite t, fa ku lte t, diplom , pra- 
panik, besty tn i, émision, radiopost etj.

3· F ja lë  që po fu ten  duke  lu f tu a r  m e tra  j ta t  nënd ialek to re  përgjegjëse 
të  vend it : m ïh  —  prashis, Ivroj —  plugo j, dves, pves  —  pyes, m ide-stom ak, 
i shm akt, i shm aht — i m ajt, rre j — gënjej, kn o j libra  — lexo j libra, 
krye  — kok, çini — pfai, fa n e l— xhup , de jk  — dallnyshe, m êdër, m ênër  
—sherbel, th i  —  derr, m allot — xhake t, kollomoq  — m isër, kertolla  — pa­
tate, torrogop  —  kazëm , çoban  —  bari, tâm ël — q um sh t etj.

Në këtë  g rup  ka ras te  k u r fja la  lokale m e fja lën  e m arrë  nga g juha

3) Shkodra, ka qenë dhe vazhdon të jetë vendi ku malësorët zbresin për të bërë 
pazarin si dhe për të kryer nevoja të ndryshme, mjekimi etj.

4) Me - « f j a l ë  t ë  r e j a » këtu do të kuptojmë ato fjalë që për nëndialektin në fjalë 
s. janë të reja. ndërsa në gjuhën letrare, ato ka kohë që s’janë më të tilla.
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le tra re  kanë të  n jë jtën  tra jtë  fonetike, po r kuptim e të  ndryshm e d.m-th· 
k rijohen të  a sh tu q u a jtu ra t d ialektizm a sem antike të  tip it dërgoj (fj. lokale) 
pi sisën n jë  sisor i vogël ose n jë  foshnjë dhe dërgoj (fj. e  m barë gjuhës) 
nis m e n jeri a m e n jë  m je t tje të r : Po  kësh tu : k ju m sh t ■— (fj· lokale) — 
h irrë  e zenë m e th a rm  kosi. q um sh t — (fj. e  m barë  gjuhës) e cila po p ë r- 
hapet në vend të  fja lës  tamël.

çpiki (fj. lokale) —  i heq h irrën  d ja th it të  posam piksur.
çpiki (fj. e m barë  gjuhës), bëj n jë  zbulim  të  rëndësishëm ...
m je t  (fj. lokale) — m ur m e dërrasa, m e çatm e etj, që ndan n jë  odë 

nga tje tra .
m je t-i  (fj. e m barë  gjuhës) — çdo gjë që hy n  në punë p ë r realizim in 

e n jë  veprim i.
V. P jesa  m ë e  m adhe e fja lëve që në  g juhën  e fsh a tit h y jn ë  si fjalë 

të  reja, nuk  janë  të  tilla  në g juhën  le tra re  ose në d ia lek tin  prej nga janë 
marrë· P.sh· përparoj, përparim tar, guxim tar, gazmor, orar, realizoj, te j-  
kaloj, llampë, portollam pë, priz, spinë, tension i nalt etj· përdoreshin  prej 
kohësh n ë  g juhën  tonë jo vetëm  në toskërish ten  por edhe në të  folm en e 
Shkodrës, m irëpo në  këtë  zonë kanë hy rë  re la tiv ish t vonë.

G jatë  vëzhgim it që kem i bërë  në këtë  zonë, kem i n x je rrë  edhe n jë  
serë ndrysh im esh  in te resan te  nga fusha e gram atikës, m ë tep ë r në fo- 
netikë. P ë r ndrysh im et në fushën  e gram atikës m und të  th u h e t se në 
g jend jen  e sotm e të  kë ty re  të  folmeve, nuk  m und të  flite t për zhvillim e 
(evolucione) të  vërte ta , por për n jë  p rir je  d re jt tra jta sh  të  re ja  që hy jnë 
nëpërm je t shkollës, sh typit, radios, aksioneve, ushtrisë, etj. T ra jta t e re ja  
fonetike përqafohen  nga brezi i ri i shkolluar, tek  tuk  edhe nga individë 
të  b rez it të  m esëm, por kjo. m e sa kemi konsta tuar ne, të  shum tën  e  he- 
rës është n jë  punë  e ndërgjegjshm e, d.m .th. folësi m e ve tëd ije  përp iqet 
të  shm anget nga t r a j ta t  e ngushta  të  së folm es lokale për t ’u  shp rehu r 
m ë qa rtë  e m ë kuptueshëm , në m ënyrë «zyrtare»  sepse ash tu  e lypin 
rre th a n a t (m bledhje e g jerë, konferencë, m brëm je tem atike, sh faq je  tea­
tra le  etj.). Është p ikërish t k jo  a rësyeja  që, përveç dallim it sim bas breza- 
ve, i cili bie në sy m ë lehtë, bëjm ë edhe n jë  dallim  tje të r  sim bas stileve, 
d.m .th. vlerësojm ë rre th a n a t në të  cila t k ry h e t të  fo lurit. K ësh tu  p.sh. 
ne kemi vënë re  se në shkollë. në m bledhje, në  shfaqje, në këngë e në 
recitim e, po edhe në bisedë të  zakonshm e k u r si bashkëbisedues është 
n jë  k uadër nga qy te ti ose n jë  folës i d ia lek tit jugor, përdoren  tra jta  fo­
netike  të  m a rra  nga g juha le tra re  ose nga e folm ja e q y te tit të  Shkodrës, 
ndërsa  në b isedat që bëhen në fam ilje, në  arë, në  rru g ë  e tj. përdoren  
tra jta t vendëse. P ë r të  n x je rrë  në pah  ndrysh im et fonetike  që kanë pë- 
suar këto të  folm e neve na duket e nevojshm e të  b ëhet k jo  ndarje :

1) Zhvillim i fonetik  në fja lë t e re ja  që kanë h y rë  këto  25 v je t.
2) Zhvillim i dhe ndryshim i fonetik  në fja lë t ekzistuese (vendëse). 

Në g rup in  e parë  kem i të  bëjm ë m e n jë  lu ftë  tra jta sh : të  tra jtë s  që ka  
fja la  në g juhën  le tra re  kom bëtare e cila përdo re t nga brezi i ri dhe i m e­
sëm e që po fiton, dhe të tra jtë s  që ka pësuar ndrysh im e në  gojën  e 
brezit të  v je të r, e cila sa v jen  rra llo h e t e humbet-

K ësh tu  p.sh- rade (b v.) — rradio  (b. ri), sekletar  (b.v.) — sekretar  
(b. ri) ripërgjesi (b.v.) — n ’përgjithsi (b.ri), ckjaroj (b.v.) — sqaroj (b. ri), 
hasanble (b. v.) —  asamble  (b. ri), bregat (b. v.) —  brigad  (b. ri), 
skadër  (b· v.) — skuadër  (b. ri), rraspekt (b. v.) — rrespek t (b- ri), m unci 
(b· v.) — m u n si (b. ri), ranci (b. v.) — ransi (b. ri), shatar (b. v.) —  fsha tar  
(b. ri), rroplan  (b. v.) — arroplan  (b. ri), gjansi (b. v.) — agjensi (b. ri), 
autom ike  (b. v  ) — atom ike  (b. ri), dantist (b. v.) — den tis i (b· ri), korronel
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(b. V.) — kolonel (b. ri), stalim  (b. v.) — insta lim  (b. ri), kopedenc  (b. v) — 
kom petenc  (b- ri), korrel (b. v.) korjer  (b. ri), köt (b. v.) — kuo t (b. ri), te-  
lifän  (b. v ) — te le fon  (b. ri) etj.

Në g rup in  e dy të  procesi ësh të  m ja ft i ndërlikuar, ka shum ë luha tje . 
F ito rja  e tra jtav e  të  re ja  bëhet m ë vësh tirë  dhe shum ë më ngadalë se në 
g rup in  e  parë· Në g jendjen  e sotm e të  kë ty re  të  folm eve, ndrysh im et më 
të  rëndësishm e fonetike  në fja lë t ekzistuese janë:

1. Disa fja lë  të  c ila t e kanë pasë  theksin  në  rrok jen  e parafund it, nën 
ndikim in e g juhës le tra re , në brezin  e  ri, dëgjohen më shpesh m e theksin  
në fund : veri-u , budallâ, n jeri-u , histori. P ran ë  ty re , në  b rezin  e v je të r 
dhe në bisedën e lirë nga brezi i m esëm  hasen edhe t r a j ta t  véri, budall, 
nier, históre.

2. Në fja lëzat proklitike të  pa theksuara , sidomos tek  n y ja  të dhe tek  
pa ra fja la  në  ku, si në m barë fja lëzat proklitike, ka rënë  ë -ja  e  patheksuar, 
v ihet re  p r ir ja  për të  sh tu a r n jë  e në vend të  ë-së: për  te  m bliedh, te 
m ushkris, te  hekrit, i ushqen  te  veg jlit, N ika  përpe lite j ne kreva t e tj.

(Këtë fenom en e kem i vënë re  k ryesish t ndër nxënës të  te tëv jeçares 
e të  gjim nazit. sidomos g ja të  përg jig jeve m e zë rre th  lëndës së m ësuar 
në tekst).

3. Z bërth im i i e-së në ie p ë rp a ra  bashkëtingëlloreve pala tale  sa vjen 
e pakësohet. B rezi i ri, sidomos a ta  që ta sh ti janë  në te tëv jeçare  ose në 
gjim naz, përdorin  po thuajse  g jith n jë : gjeli, qe, qeshi, qelbet, g jeta , dhe 
jo gjieli, qie, qieshi, qielbet e tj.. karak teris tikë  m ë tep ë r në brezin  e 
v jetër.

4. Togjet ua  dhe uo  paraq iten  si p ika m ë konservative, m egjithatë  
edhe a ta  kanë pësuar disa ndryshim e. K ështu  p.sh. shum ë fja lë  të  tip it 
m ësues  të  cilat brezi i v je të r i shqip ton  m e uo, m suos; n ë  brezin  e ri shqip- 
tohen  njësoj si në të  folm en e q y te tit të  Shkodrës: msüs, përçüs, kallzüs, 
ngacm üs· N donjëherë sidomos në  brezin  e mesëm, këto fja lë  shqiptohen 
me n jë  si diftongoid u °: m su°s , përcu°s, ngacm u°s.

Edhe togu ua  ngan jëherë  zëvendësohet me u  ose u °  p.sh. m e shoqnü, 
m e plotsü, m e takü, m ou  dobsu°, m e korig ju°  e tj., po r sot p ë r sot m ë të  
shum ta jan ë  ra s te t k u r ru h e t u a -ja : m e lexua, m e nig jua  m e propozua, 
m e punua, m e  viza tua  etj.

5· Nga të  tre  rezu lta te t që ka dhënë asim ilim i i grupeve m b, nd , ng  
(shih më sipër) zënë të  përdoren  dendur e bëhen  po thuaj të  g jithm barshëm  
m, n, ri- Nga brezi i ri dhe i m esëm tashm ë dëgjohet g jith n jë : m ledhje , 
m lohet, m unohem , ven , gjanrra, kapg, Ιάη e tj;  N xënësit në shkollë nën 
ndik im in  e g juhës së teksteve si dhe në sajë të  punës së m ësuesve p ë r­
dorin d endur edhe g ru p e t e p io ta  m b, nd: asht i m buluar, pëllum bi, kë-  
m bës, gjendet, vendosën  e tj. Edhe në m bledh jet e ndryshm e të  fsh a tit ke­
mi p asu r rastiji të  vem ë re  se në re fera te t, rap o rte t e tj. përdoren  dendur 
t r a jta t  m e m b, nd, ng: p.sh. m bjellje , m bledhje, ndam je, ndërm arrje, n d ry ­
shim e, ngu te t, ngadal, etj.

6. Brezi i ri i moshës shkollore, sidomos në përg jig je t në klasë përdor 
shpesh  tra j ta  të  ro tacizuara  si idashuri, lum turi, truri, m ushkrit, kem i m ë­
suar, ka shkruar  e tj.

Sot për sot këto tra jta  nuk  kanë m arrë  edhe përdorim  të  p ë rh e r- 
shëm, të  qendrueshëm  dhe m beten. si të  them i, n jë  ndik im  libresk  i çastit, 
por ka edhe ra s te  si lum turi, dashuri, p ikërish t, besnikri, e tj. ku  t r a jta t  
m e rotacizëm  janë  bërë  të gjithm barshm e, për a rësye se këto fja lë  u për- 

V dorën rish tas duke u fu tu r  d re jtp ë rd re jt nga g juha  le tra re , nëpërm jet 
letërsisë  a rtis tike  e teksteve shkollore.
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7. Në k lasa t e la rta  të te tëv jeçares dhe në g jim naz të  K oplikut 
disa herë  dëgjuam  edhe tra jta  të  m arra  nga g juha  le tra re  ku  a -ja  hundore  
gege zëvendësohet me ë: përbëjnë, bëjn.

8. G rupi g-j (i a rd h u r nga gl) i cili në brezin  e v je të r shq ip tohet g-j: 
g-juha, g-jat, g-jadër, n ig -jo j, e tj. në brezin  e ri e të  m esëm  dëgjohet si 
gj: gjuha, i gjat, gjandër, nigjoj. Më e thek su a r është k jo  në Koplik 
qendër· Të n jë jtën  rrugë  po ndjek  edhe grup i k j  (i a rd h u r nga kl) i cili 
ka përfunduar në q: qum sht, qaj, qum shtore.

9· Nën ndik im in  e të  folm es së q y te tit të  Shkodrës, në  disa fja lë  vi- 
het re se është sh tu a r kalim i i h në f: p.sh. n jo f, shof, lef, ndërsa  siç e 
kemi vënë në duk je  në punim in  p ë r  të  folm en e K astra tit 5 6 në  këto të  
folme këto fja lë  zakonisht përdoreshin  në tra jtë n  m e h: njoh, n jeh , shoh, 
sheh, leh.

10. Në disa fja lë  të  cilat në këto të  folme kanë p a su r tra jtë n  m e b: 
bërza, bërgjigjem , bërziej, ka p rir je  të  sh trihen  tra jta t m e p  —  njësoj si 
në g juhën le tra re : përza, përgjigjem , përziej.

11. G rupi (p sh.) në fjalë si pshij, rrapsh, kapshoj, kapshat ka p rirjen  
të kalojë në fsh : fsh ij, rrafsh, rrafshoj, kafshoj, kafshat.

12. T ra j ta t e  asim iluara  të  grupeve tn , tm , riplotësohen. P ra  në  vend 
të pen a m en, gjien, pam e  e tj. që hasen  në brezin  e v je të r brezi i ri përdor 
m betën  a m etën , gjetën, g jetm e, patm e  e tj.

13. N jësoj si m e tn, tm  po ndodh edhe m e qn, gjn. T ra jta t e asim ilua­
ra hojn, dojn, po jn ; p le jt, zo jt, në brezin e ri dëgjohen: hoqën, dogjën, 
poqën, pleqt, zog jt etj.

III. N dryshim et në s tru k tu rën  gram atikore  janë  shum ë m ë të  paka 
se sa në leksik dhe në fonetikë. M und të  them i se vërehen  vetëm  disa 
ndryshim e të  vogla në ndonjë pikë të  lëkundshm e, m ë tep ë r tek  p ronorët 
dhe di^a tra jta  foljore.

Në m onografinë tonë p ë r të  folm en e K a s tr a t i t0 ne kem i vënë re  se 
në sistem in e pronorëve përbënin  in teres jo vetëm  ru a jtja  e disa tra jtav e  
të v je tra  si tit «tend», taj, t ij  « tuaj»  etj·, por edhe fu tja  e disa tra jtav e  të  
re ja  të  m arra  nga g juha  le tra re  dhe nga e  folm ja e q y te tit të  Shkodrës. 
Duke e n d jek u r kë të  fenom en edhe në të  folm et e tje ra  të  kësaj zone 
na rezulton se t r a jta t  e m ësipërm e janë  ku fizuar shum ë dhe i hasim  
vetëm  në brezin e v je tër, më tep ë r në Malësi- Në brezin  e ri e të  mesëm, 
nën ndikim in e teksteve, sh typit, radios, po edhe të  folm es së q y te tit të  
Shkodrës, po bëhen të  g jithm barshm e tr a jta t  tan  (tand) për tit, tu o j p ër 
tâj, taj, im  p ë r em, tim  p ë r tem , etj. N ën ndik im in  e të  folm es së Shkodrës, 
po hyjnë, m adje edhe tra j ta  të  gabuara  pronorësh  siç është  p.sh. jonë  p ër 
ynë, kali jon  p ër kali yn . Është për të  th ek su a r se, a sh tu  s ikundër e vum ë 
në dukje m ë la r t për leksikun e fonetikën, përdorim i i kë ty re  tra jta v e  të 
reja është i lid h u r ngushtë  m e rre th a n a t e lig jërim it, p ra  m e s tilin  e të  
folurit. T ra jta  të  tilla  janë  shum ë të  shpesha në m bledhje, në shfaqje, 
në pë rg jig je t e nxënësve në  klasë e tj. por janë  m ja ft të  rralla, po thuajse  
sporadike në bisedën e lirë  fam iljare.

Në sistem in fo ljor janë  m e in teres këto  ndryshim e:
1. T ra jta t e aoris tit V. III n j. dhe shum ës: m uor, m uorën, duol-duolën, 

vuor-vuorrën, nxuorr-nxuorrën  etj. të  foljeve m e apofoni, ngan jëherë  zë- 
vendësohen m e tr a jta t  le tra re : m ori-m orën, doli-dolën, vorri-vorrën , nxo- 
rri-nxorrën  etj.

5) Gj. Shkurtaj, E  f o l m j a  e  K a s t r a t i t ,  «Studime filologjike», 2, 3, 1967.
6) Po ai, Po a t y .
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2. T ra jta t e vetës së III n je jës  të  së k ryerës së th je sh të  m e m baresën 
-u :  të  foljeve me zanore, shkou, punou, ndërtou , p ërfunou  etj· po zëven- 
dësohen me tra jta t  le tra re  m e -i shkoi, çliroi, zevensoi, shkroi.

3. E pakryera , në përg jithësi m a n  tra jtë n  e ve t karak teris tike  me 
m baresat -shem , -she, -te, -sh im , -shi, -shin. V ihet re  rrallim i i tra  j ta  ve 
m e m baresat -tesh , -n tesh , -shtesh, të  cilat hasen  vetëm  në  b rez in  e vjetër- 
Po kësh tu  t r a jta t  e  vetës së tre të : bâte, punote, shkote, late, flè tè  e tj. po 
zëvendësohen me tra jta t  e rregu llta  le tra re : punonte, shkonte , laute, fien ­
te, etj· N ganjëherë  sidomos nga nxënësit dëgjuam  edhe t r a jta t  si blinte, 
flin te , nxirn in , u sh tron in  etj. të  cilat flasin  për ndikim in e fo rtë  të  g ju - 
hës le tra re  nëpërm jet teksteve shkollore·

4. T ra jta  e së ardhm es me do -f- lidhore, e cila, siç e  kem i vënë në 
duk je  m ë parë  ka ekzistuar në këto të  folme, është sh trirë  shum ë në ku- 
rriz  të  tra jtë s  kam  4- paskajoren  m e me. Në brezin  e ri me shkollë janë 
të g jithm barshm e tra jta t:  do t ’kem i, do t ’shohim , do t ’shkojn , dhe ha ­
sen fa re  sporad ik ish t t r a j ta t  m e kam  4- paskajoren.

5· N ën ndikim in e g juhës le tra re  ka n isu r të  përdoret paska jo rja  e 
tip it për të punuar , t ra jtë  e cila. sim bas vëzhgim eve tona ka m unguar 
fa re  në këto të  folm e. E kem i h asu r sidomos në  nxënësit e shkollës te të - 
vjeçare e të gjim nazit të  K oplikut, çka rrëfen  se është  ndikim  kryesish t 
i g juhës së teksteve e i letërsisë  artistike .

6. Në shum ë raste, në referate , raporte , po edhe në d isku tim e t n ë  m ble- 
dh je  e në përg jig je t e nxënësve në shkollë. kem i dëg juar përcje lloren  e 
g juhës le tra re  m e pjesëzën duke: duke m os e durua g jen jen  e keqe If 
duke flu tu ru . duke vendosur, d uke  pa, duke lexuar  etj.

7. Ka zënë të  rra llohet përdorim i i paskajores së tip it m e punue  dhe 
po zëvendësohet nga tra jta t  e lidhores hom onim e për nga kuptim i. p.sh. 
ne duhet t ’shohim , për ne duhet m e pa; venösen  që ta nx irrn in  jash t 
atdheu t p ë r  venösen m e e x ie rr  jash t a tdheu t; duhej ta ushqen in  për  
duhej m e e u sh q ye . etj.

N ga sa tham ë më sipër del se ndrysh im et në g juhën  e  fsh a tit janë 
të  lidhura  m e ndryshim et dhe përparim et ekonom iko-shoqërore që kanë 
ndodhur e po ndodhin në m barë fsh a tra t e vend it tonë. Zhvillim i m e vrull 
i ekonom isë dhe i ku ltu rës  socialiste në fshat. në m ënyrë të  veçantë  për- 
hap ja  e g jërë e lib rit (duke k u p tu a r kë tu  tekste t m ësim ore, le tërsinë  po- 
litike, artis tike  etj.). sh typ it qendror e të  rretheve, lëv iz jet e përkohshm e 
ja sh të  fsh a tit sidomos në jug. (në ush tri. aksione, shkolla, kurse  etj.) dhe 
anasjelltas, a rd h ja  në  fsha t e kuadrove dhe punonjësve të  tje rë  nga vise 
të  ndryshm e, ndikojnë m ja ft edhe në të  fo lu rit e fshatarëve, veçanërish t 
në brezin  e ri (përg jithësish t edhe n ë  të  mesmin).

N dryshim i m ë i dukshëm  sot p ë r sot i përke t fushës së leksikut; nd ry - 
shim e ka edhe në  fonetikë  e morfologji, por a to  janë  m ë të  pak ta  dhe bë- 
hen m ë ngadalë. m e m ë shum ë lu h a tje  e  lu ftë  tra jtash .

E m byllim  kë të  kum tesë duke sh ën u ar se në ku sh te t e n jë  zhvillim i 
të  v ru llshëm  të  paparë  ndonjëherë, të  n ivelit të  k u ltu rës  dhe të  jetesës 
së popullsisë fshatare, në ku sh te t e p jesëm arrjes  së saj të  g je rë  në të 
g jitha  s fe ra t e je tës: politike, ekonomike, kulturale , del e nevojshm e të  
k ihe t parasysh  puna  për pastë rtinë  dhe njësim in  e gjuhës. Më sipër th a ­
m ë në g juhën e fsh a tit kanë hy rë  e po h y jn ë  shum ë fja lë  e term a 
•«të re ja»  dhe e vlerësojm ë këtë  si n jë  g jë  të  m irë, e cila shpie në  pakësim in 
e dallim eve nëndialektore e  dialektore. por, duke e parë  në prizm in  e 
pastërtisë  së gjuhës, nuk  m und të  mos shqetësohem i që disa fja lë  të  hua ja  
të  panevojshm e, në vend që të  flaken fare po vërsho jnë edhe në g ju -
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hën e fshatit, herë  herë  duke f itu a r  m bi fja lë t vendëse shum ë të  bukura· 
N jë g jë  e tillë  vë përp a ra  përgjegjësisë dhe sh tron  si de ty rë  që t ’i kush to- 
he t ku jdes m ë i m adh pastë rtisë  së g juhës nga punonjësit e sh ty p it qen- 
d ro r e lokal, nga lek to rë t e  kuad ro t e ndryshëm  të  partisë  e të  p u sh te tit 
që venë në fsh a t dhe u takon të  flasin  g je rë  m e fsha tarët. Në m ën y rë  të  
veçantë  d u h e t të  sh to jnë  kujdesin  m ësuesit dhe h a rtu e sit e  teksteve  
shkollore·

K onkre tish t p ë r fsh a tra t e V eriu t (rre th i i Shkodrës) duhet n d req u r 
p rak tika  e g ab u ar e m ësuesve që janë  nga qy te ti i Shkodrës tek  të  cilët 
v ihe t re  shpesh n jë  «konservacion i ndërgjegjshëm»- i tra jta v e  nëndialek- 
to re  të  gropës së Shkodrës. Në n jë  kohë k u r  lib ra t k ryeso rë  që bien 
në dorën  e nxënësve, (tekste, b roshura  politike, rom ane, rev ista, gazeta, 
etj). botohen në  g juhën  le tra re , m ësuesi në vend që të  ngulm ojë p ë r ru a j-  
tjen  e tra jta v e  të  v je tra  (që d ih e t se nu k  kanë të  ardhm e) duhet të  bëjë 
pë rp jek je  këm bëngulëse të  zhvishet vetë, sa të  je të  e  m u n d u r e m ë te -  
për nga këto veçori d ia lektore  e  nëndialektore, duke mos h a rru a r  se të  
fo lu rit e tij ndikon shum ë tek  nxënësit. G juha  e  m ësuesit d u h e t të  je të  
e n je jtë  m e g juhën  e tek stit në m ënyrë që të  ndihm ojë dhe të  shpejto jë  
procesin e përhap jes e të  ngulitjes së norm ave të  g juhës le tra re  edhe në 
fshat·

R é s u m é

M O D IF IC ATIO NS IN TE R V E N U E S AC TU E LLE M EN T  
D A N S LE P A R L E R  D ES V IL L A G E S DE N O S REG IO NS DU NO RD

(d’après les observations faites dans la  région de Koplik)

D’après les observations dans la région de K oplik, district de Shkodër, 
G jovalin  S h ku rta j brosse, dans leurs lignes générales, les m odifications  
in tervenues dans le parler des campagnes, m odifications conditionnées 
par le développem ent économ ique e t cu lturel ainsie par l’in fluence de la 
langue littéraire.

A près avoir fa it n o ter  que les m odifications les p lus sensibles in ter­
v ien n en t dans la sphère du lexique, l’au teur fa it les stratifica tions néces­
saires, m e tta n t en  vue  les m ots qui pénètren t dans le parler (m ots nou­
veaux), m ais aussi ceux qui tom bent en  désuétues (m ots .vieillis). Trois 
fac teurs sont considérés pour les m odifications qui in te rviennen t dans 
le parler des campagnes:

1. La langue litté ra ire , qui se propage au m oyen  des m anuels sco­
laires, la littéra ture  artistique, politique et scientifique, la presse e t  la 
radio.

2. La langue populaire, avec sa base le dialecte méridional, qu i in ­
flu e  sur le parler des campagnes septentrionales au m o yen  du  person­
nel ven u  des régions m éridionales, des actionnistes, des m ilitaires, etc., 
qui séjournen t dans ces campagnes pendant longtem ps.

3. Le p a rle r de la v ille  de Shkodër, qui exerce son in fluence dans 
les campagnes au m oyen  des in stitu teurs, des m édecins, des actionnistes  
qui trava illen t dans les campagnes pendant p lusieurs mois, ainsi q u ’à 
travers les contacts qu ’ont les groupes paysans avec la ville  ou bien ceux  
de la ville avec les campagnes.

L ’au teur conclut son article, en  posant la tâche d’accorder un  plus  
grand soin à la pureté  de la langue par les institu teurs e t l’autre person­
nel qu i séjournen t dans les campagnes.




